
РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 28 ноември 2008 година

за разрешаване на някои държави-членки да преразгледат своите годишни програми за
мониторинг на СЕГ

(нотифицирано под номер C(2008) 7288)

(само текстовете на английски, гръцки, датски, испански, италиански, немски, нидерландски, португалски,
фински, френски и шведски език са автентични)

(2008/908/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския
парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно определяне на
правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои транс­
мисивни спонгиформни енцефалопатии (1), и по-специално член
6, параграф1б, втора алинея от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕО) № 999/2001 се определят правила за
превенция, контрол и ликвидиране на трансмисивните
спонгиформни енцефалопатии (ТСЕ) при животните. В
него се предвижда, че всяка държава-членка провежда
годишна програма за мониторинг на ТСЕ, основана на
активно и пасивно наблюдение, в съответствие с
приложение III към посочения регламент.

(2) В член 6, параграф 1б от Регламент (ЕО) № 999/2001 се
предвижда, че държавите-членки, които могат да докажат
подобрение на епидемиологичната обстановка в страната
съгласно определени критерии, които да бъдат установени
в съответствие с процедурата, упомената в посочения член,
могат да подадат заявление за преразглеждане на своите
годишни програми за мониторинг.

(3) В глава А, част I, точка 7 от приложение III към
Регламент (ЕО) № 999/2001 се определя информацията,
която трябва да се предостави на Комисията, както и
епидемиологичните критерии, с които трябва да се
съобразят държавите-членки, желаещи да преразгледат
своите годишни програми за мониторинг.

(4) На 17 юли 2008 г. Европейският орган по безопасност на
храните предостави две научни становища, свързани с
преразглеждането на режима за мониторинг на СЕГ в
някои държави-членки. В посочените становища се
предоставя оценка на нивото на допълнителния риск за
здравето на хората и животните вследствие на изпъл­
нението на преразгледан режим за мониторинг на СЕГ в
15-те държави-членки на Общността преди 1 май 2004 г.
и се заключава, че по-малко от един случай на СЕГ би

бил пропуснат годишно в посочените държави-членки,
ако възрастта на животните от рода на едрия рогат
добитък, обхванати от режима за мониторинг на СЕГ, се
повиши от 24 месеца на 48 месеца.

(5) На 17 юли 2008 г. Италия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(6) На 7 август 2008 г. Ирландия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(7) На 13 август 2008 г. Австрия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(8) На 13 август 2008 г. Дания подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(9) На 15 август 2008 г. Обединеното кралство подаде
заявление до Комисията за преразглеждане на своята
програма за мониторинг на СЕГ.

(10) На 20 август 2008 г. Люксембург подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(11) На 28 август 2008 г. Германия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(12) На 28 август 2008 г. Нидерландия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(13) На 29 август 2008 г. Финландия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(14) На 29 август 2008 г. Швеция подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.
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(15) На 4 септември 2008 г. Португалия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(16) На 8 септември 2008 г. Франция подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(17) На 9 септември 2008 г. Испания подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(18) На 11 септември 2008 г. Белгия подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(19) На 17 септември 2008 г. Гърция подаде заявление до
Комисията за преразглеждане на своята програма за мони­
торинг на СЕГ.

(20) На 18 септември 2008 г. заявленията, подадени от посо­
чените 15 държави-членки, бяха оценени от специално
създадена за целта работна група от експерти, в рамките
на която беше заключено, че анализите на риска, предос­
тавени от държавите-членки в подкрепа на техните
заявления, са удовлетворителни и биха осигурили опаз­
ването на здравето на хората и животните. Бяха проверени
всички изисквания, установени в член 6, параграф 1б,
трета алинея и всички епидемиологични критерии,
посочени в глава А, част I, точка 7 от приложение III
към Регламент (ЕО) № 999/2001, които държавите-
членки трябва да изпълнят, за да докажат подобрението
в своята епидемиологична обстановка, и беше установено,
че те са спазени.

(21) Следователно е целесъобразно да се разреши на 15-те
държави-членки, чиито заявления получиха благоприятна
оценка, да преразгледат своите годишни програми за
мониторинг и да се постави нова възрастова граница от
48 месеца за изследванията за СЕГ в посочените държави-
членки.

(22) Някои от държавите-членки, които се присъединиха към
Общността на 1 май 2004 г., но бяха започнали да
полагат усилия в областта през предприсъединителния
си период, също подадоха заявления до Комисията за
преразглеждане на своите годишни програми за мони­
торинг на СЕГ. Като допълнение на научната оценка и с
цел да се удостовери спазването на епидемиологичните
критерии се очаква Хранителната и ветеринарна служба
(FVO) да проведе инспекции в посочените държави-
членки, а така също и в тези, които ще подадат
заявления за преразглеждане на програмите им.
Комисията е получила заявления за преразглеждане от
Словения и Кипър.

(23) Поради причини от практическо естество е целесъобразно
датата, на която започват преразгледаните годишни
програми за мониторинг, да съвпадне със започването на
бюджетната година на Общността.

(24) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­
ветствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

От 1 януари 2009 г. държавите-членки, изброени в прило­
жението, могат да преразгледат своите годишни програми за
мониторинг, съгласно предвиденото в член 6, параграф 1б от
Регламент (ЕО) № 999/2001 („преразгледаните годишни
програми за мониторинг“).

Член 2

Преразгледаните годишни програми за мониторинг се прилагат
само за популацията от едър рогат добитък на съответната
държава-членка и обхващат най-малко всички животни от
рода на едрия рогат добитък на възраст над 48 месеца, които
принадлежат към следните субпопулации:

а) животни, посочени в глава А, част I, точка 2.2 от приложение
III към Регламент (ЕО) № 999/2001;

б) животни, посочени в глава А, част I, точка 2.1 от приложение
III към Регламент (ЕО) № 999/2001;

в) животни, посочени в глава А, част I, точка 3.1 от приложение
III към Регламент (ЕО) № 999/2001.

Член 3

Адресати на настоящото решение са Кралство Белгия, Кралство
Дания, Федерална република Германия, Ирландия, Република
Гърция, Кралство Испания, Френската република, Италианската
република, Великото херцогство Люксембург, Кралство Нидер­
ландия, Република Австрия, Португалската република,
Република Финландия, Кралство Швеция и Обединеното
кралство Великобритания и Северна Ирландия.

Съставено в Брюксел на 28 ноември 2008 година.

За Комисията

Androulla VASSILIOU

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Списък на държавите-членки

— Белгия

— Дания

— Германия

— Ирландия

— Гърция

— Испания

— Франция

— Италия

— Люксембург

— Нидерландия

— Австрия

— Португалия

— Финландия

— Швеция

— Обединено кралство
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